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Egy iparos szakkönyve. 
Kolozsvár, ápr. 11. 

A merkantilisták azon része, mely szereti 
takargatni a magyar ember szégyenét, hogy 
mindenért külfőldre szorul, azzal mentege- 
tőznek, hogy nincs magyar ipar s ezért kell 
Ausztriát hizó libaként tömni. Az utopista 
agrarius nem ismer mást e hazában mint 
mezőgazdaságot, földmivelését. Nem is tö- 
rödik mással, 

Pedig ha a szerető szemével vizsgáljúk 
a közgazdaság három ágát, a mi aránylag 
még fiatal, nagyon is fiatal iparunk áll 
mai is oly fejlett nívon, mint pl. a sokkal 
idősebb kereskedelem. 

Az a kőnyv, mely előttünk fekszik 
s egy törekvő kolozsvári czipész mester- 
nek Lengyel Károlynak a könyve, szintén 
esak a mellett bizonyit, hogy igen is volt, 
van és lesz ipara a magyarnak. 

Volt, mert látjuk olyan mester emberek 
tanitványai vannak ma az ipar fejlesztésben 
munkálkodva, a kik garancziát nyujtanak 
nekünk, hogy lesznek méltó utodaik, kik 
a fiatal ipart, ipartőrvények által fejlődé- 
sében bár gátolt, de az akadályokat legyőzve 
előbbre mindig csak előbbre viszik addig, 
a mig a többi kultur államok sorába fel nem 
küzdik neki a már most megillető helyet. 

A külföld czipészipara nehány száz 
évvel idősebb a mienknél s ma már egy 
szinvonalon áll a mienkkel. A külföldi czipész 
ipar fejlesztésben egyetlen uttörőt ismerünk 
a német Knöpflt, a ki tollal kezében is irányt 
mutatott iparostársainak, többet nem. A 

magyar Depoldot ismeri és még többeket, 
nagyon sokakat, kik idealis ambicziót csinál- 
tak és csinálnak a mesterségükből. Elméleti 
és fizikai munkával igyekszenek iparágukat 
fejleszteni. 

Lengyelben ilyen idealis iparost lát- 
tunk nagyra tőrő tervekkel, a melyek mind- 
mind egy idealnak a szépsége tökéletesbi- 
tésére szánvák a kivihetőség esetén : az ipar 
ágának, melyet ugylátszik rajongásig szeret 
és ez a szeretet fejlesztette ki benne azt a 
nagy tudást iparában, melynek irott bizonyi- 
tékát ma itt látjuk egy vaskos, tanulságos, 
figyelmet érdemlő szakkönyvben. 

Ne ütközzön meg senki, hogy egy ver- 
ses, vagy bármely szépirodalmi műnek az 
ismertetésére nem szenelve a lap legelő- 
kelőbb helyét, helyt adunk ott egy szak- 
munkának. 

Magyarországnak egészséges közgaz- 
dasági életre van szüksége, ezt nem lehet 
fizikai erővel azzá tenni. A szellemi erő 
emelheti nagygyá, teheti egészségessé, szi- 
lárddá. Éppen azért örömmel keli üdvözöl- 
nünk minden ujabb megjelenő szakmunkát, 
mert mindegyik egy-egy lépéssel viszi előre 
a közgazdaság három tényezőjét. 

A Lengyel könyve, egy szakember 
munkája, megérdemli, hogy szaktársai me- 
leg szeretettel karolják fel és igyekezzenek 
megvalósitani a Lengyel messze kiható ter- 
veit, azt is, hogy a szakkörökön kivül állók is 
figyelemre méltassák a vidéki egyszerü, de 
jeles czipészmester szakkönyvét, a ki való- 
ban megérdemelte, hogy az állam, (sokakat 

haszon nélkül,) őt támogatta, mert e támo- 
gatás meghozta a maga hasznát és gyűmöl- 
csét a szakiparra. (Civis.) 

Készülő oláh forradalom. 
Mit akarnak az oláhok? 

— Imnterviow. — 

Kolozsvár, április 11. 

— Igen. Nincs is messze az idő, mikor 
már a befejezési tényről teszünk emlitést. 
Mert Önök nem ismerik hatalmas agitátorainak 
sikereit. Hiába igyekeznek a vértörvényszék 
szájkosorával elnémitani egyik-másik testvé- 
rünket. Az eszme élt, sőt azok a kegyetlen 
birói itéletek csak mérgesitő hatással voltak 
az eszmére, mert ad hominem bizonyságot lá- 
tott azokban a pór nép is, hogy milyen igaz- 
ságtalaoság szigorral üldöznek Önök mindent, 
aminek román a neve. Ez a viszály nagy 
rázkodáson fog keresztül menni nemsokára. 

– És milyen módon sikerült az egy- 
mással is ellenségeskedő nemzetiségek között 
oly szoros összeköttetést létrehozni? 

— Olyan módon, a melyet nem képes 
ellenőrizni semmilyen közigazgatási szerv. 
Kezdve a nemzetiségi hóhér Tisza Kálmántól 
(sicl) a ma babáskodó legutolsó rendőrköze- 
geik. Egyébként ne gondolja, igazoknak azo- 
kat a nyilvánosságra hozott villongásokat, me- 
lyek az elmult esztendők során tulontul 
elferditve jutottak az ujságokba. Mi jól értjük 
a módot, miképpen kell közös terveimket ti- 
tokban tartami . . (?) 

– Ezek a ,„tervek" nyilván a forrada- 
lomra vonatkoznak ! ? 

— Igen és egy nemsokára beálló trőn- 
változás előszele meg fogja engedni nekünk, 
hogy kissé megismertessük Őnöket is azokkal. 

— Csak ,kissó" ? . . 

TÁRCZH. 
Álmok. 

Az édes álom remegő szárnya 
Lehajlik lassan a szempillára, 
Mig künn a fényes, ho dasméjjel 
Fehér fátyolt tereget széjjel. 

Szivem fölébe halkan leszállnak 
Azok a régi, eltitkolt vágyak, 
s szinte hallom, szinte érzem 

Külön-külön a szivverésem. 

Amint a fehér holdsugár rezdül 
Az álmok szines selymén keresztül 
Ott látlak téged mint a nyárban : 
Sötét lencsés piros ruhádban. 

És szólok hozzád. beszélek néked 
ranyos, titkos tündérmeséket, 
irályleány barna hajáról 

Pásztorfiu szörnyü bajáról. 

? 

Elmondom százszor, százféleképpen 
ogy imádság a te neved nékem, 
Ogy az életem, a halálom 
gy rólad szőtt gyönyörü álom. 

Becezgetlek, ugy panaszolgatom 
vágyódásom, a gondolatom, 

Hogy a lelkembe lelket adtál 
ikor szeretni tanitgattál. 

Vérpiros arccal, felemelkedve, 
gy várok a te feleletedre, 

Ugy könyörög, eseng a lelkem, 
Hogy szivedből ölelj meg engem. 

Te pedig ügyet se vetve én rám 
Elszállsz előlem hidegen, némán. 
Én meg csak várlak, keresgéllek, 
Szeretnék még beszélni véled.. 

És széthull az álmok cifra rongya, 
Sirva borulok a vánkosomra, 
Hiszen az álom azért álom, 
Hogy megcsaljon és tovaszálljon. 

Kató József. 

A botrány. 

Marcel Préóvost, a szellemes párisi iró 
naplójából közli egy franczia lap a következő 
érdekes feljegyzést : 

Armand D . . . barátom, mint emléke- 
zetes, fölötte pikáns vaálóperben szerepelt pár 
évvel ezelőtt annak a pernek egyik közelről 
érdekelt hőseként. A válópert Terassier ur 
inditotta a felesége ellen tettenérés szimen. 

Pedig hát e mögött a ,fiagrant délit4 mögött 
szokatlan eset rejtőzik, egyike azon esetek- 
nek, amelyek az asszonyi lélek csodás logikát- 
lanságát, a könnyelmüségnek szertelenségeit 
bizonyitják. A minap Armand D . . elmondta 
nekünk annak az esetnek az igaz történetét, 
teljes részleteivel. 

— Egy délután, mesélte Armand D... 

smrmme 

épen a levelezéseimet végeztem a legénylaká- 
somon, amikor inasom jelentette, hogy egy 
hölgy kiván hozzám belépni. A nevét nem 
akarta elárulni s az arczát sürü fátyol fedte, 
igy tehát a szolgám nem ismerte fel. 

Nehány perczel később belépett a titok- 
zatos látogató; az ajtót betette maga után, 
aztán megállt. 

— Asszonyom . 
— Bocsásson meg, uram, szóllalt meg 

egy csengő hang, — bizonyára különös, hogy 
ilyen módon zavarom meg, de..okaim 
vannak erre. Mielőtt azonban leveszem a fá- 
tyolomat és elárulom a kilétemet, igérje meg, 
hogy feltétlenül segédkezet nyujt nekem a 
tervemhez. 

— Mindenerntre . . . azonban beláthatja, 
hogy mielőtt önt ismerném, a dologról is tu- 
domást szerzek. .. 

—– Igaza van; tehát bemutatkozom. 
Ezzel lebontotta a fátyolát s én megle- 

petten láttam magam előtt mme Terassiert, 
ezt a szép, előkelő asszonyt, egyik legjobb 
barátom feleségér. 

— Hogyan? ön?. . nálam! Parancsol- 
jon, asszonyom, mindent megteszek önért... 
még balgaságot is. 

—– Ugy van; balgaságot. . . épen erre 
akarem kérni; ön gentleman, tehát szive is
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—- Vegye legjobb számitása szerint. Mi 
mindenesetre a különböző rszeken meg-meg 
ujuló, szelidebb faju lázadással adunk életjelt 
magunkról. És ez akkor következik be, ha Ő 
Felsége I. Ferencz József esetleg betegeskedő 
állapotából bizton következhetni tudjuk a trón- 
változást. A trőnörökös Önöket nem ssereti 
és egyenesen pártunkon less. Est is tud- 
juk már. . Neki azonban nem szükéges 
tudni, kagy mi épp oly kevéssé szeretjük őt, 
mint a magyarokat. De majd, ha itt rendbe- 
jövünk : megtudja ő is. 

—– Az operatio hol venné tulajdonképen 
kezdetét. 

— Már eddig is közlékenyebb voltam, 
semmint kellett volna. Én meg vagyok győ- 
ződve az Ön baráti diszkrétiójáról, de egy had- 
vezér még a vérei előtt sem fecsegi el terveit. 
Nem kivánja tehát, hogy feleletet adjak erre 
a kérdésre. 

(Folytatjuk.); 

A kiállhatatlan vendég. 
A pincérfantázia legrettegettebb alakja 

az ugynevezett kiállhatatlan vendég. Immár 
egész tipussá nőte ki magát a kellemetlen 
ember, akinek soksem elég fürge a pincér 
sietsége és aki mindig talál kifogásolni valót 
az elébe tálalt ételekben. Egy párisi lap most 
leirja a kiállhatatlan vendégek legkiállhatatla- 
nabbjának a garázdálkodásait. 

A boulevard Jaint-Jacgues egy kisebb 
vel déglőjében foglalt kelyet a kiállhatatlan 
vendég. Beefssteaket rendelt, hanem mielőtt 
megsütik a hust, látni kivánta azt nyersen. 
A pincér bámult, de a kiállhatatlan vendég 
rárivallt: 

— Hát mi lesz? talán én menjek a 
konybába ? 

A pincér sietve engedelmeskedett és pár 
perc mulva visszatér a nyers husdarabbal. Alig 
pillantott azonban arra a vendég, felkiáltott: 

— Mit ? ezt akarják nékem megsütni ? 
Ezt ? ! . 

— Igen, kérem. 
— Gyalázat ! süvöltött a vendég. Hiszen 

ez lóhus ! még pedig a legvénebb kancából 
való. Már rothadt is, tele van miazmákkal... 
No majd azonnal megkérdezem a szomszéd 
gyógyszerészt. 

A vendéglős rendkivül szégyenkezett a 
jelenet miatt, de ő sem mert a rettenetes 
vendéggel feleselgetni, mert az már tajtékzott 
a dűbtől. Jobbnak látta tehát, ha enged a 
szeszélyének és átment vele a gyógytárba. 

Ott következett aztán a furcsa komédia. 
Amikor a gyógyszerész meghallotta, miről van 
szó, nagyot nézett és kijelentette, hogy ő nem 
ért a lóhushoz és lóhúsvizsgálat egyáltalán 
nem tartozik a gyógyszerészethez. Az egyéb- 
ként is tulizgatott vendég erre dühében fel- 
kapta a husdarabot és a gyógyszerész fejé- 
hez vágta, aztán mielőtt megakanályozhatták 
volna, neki esett a gyógyszeres üvegeknek, 
tört-zuzott, rombolt. Nem is lehetett elég 
gyorsan rendőrt hozni a megfékezésére. A 
rendőr megjelentére azonban megszelidülten 
lecsillapodott s ellenkezés nélkül engedte ma- 
gát a kapitanyságra kisértetni. A kiallhatat- 
lan vendégnek Chauvin a neve. 

Egy szörnyü dráma. 
New-Yorkban, a keleti városrész 7-ik 

utcájában több évtized óta van egy borbély- 
műhely. Ez a San-Rosario boltja, A gazda 
valamikor harminc év előtt került ki Ameri- 
kába; egészen elyankesedett, családot alapi- 
pitott s vagyonkát gyüjtött. Amerikai leányt 
vett telesügül s a gyermekei is vérbeli ame- 
rikaiak. 

Történt március elején, hogy amikor 
San-Rozario éppen a boltjában foglalatosko- 
dott, segitve a sok vendég kiszolgálásában, 
egy ember lépett a boltba. Nem volt üres 
hely a székeken; várakoznia kellett. Az ide- 
gen vendég egyszerre különös tekintetet ve- 
tett a gazdára, aztán meglepetten kiáltott fel: 

— Cesaro!..... 
A gazda ijedten rezzent össze a a bo- 

rotva kiesett a kezéből. 
– Cesaro , . te? te vagy hát ? 
A vendég két lépésnyire közeledett a 

gazdához, aki halotthalványan, szótlanul nézett 
rá tágtanyilt, rémületet sugárzó szemekkel. 

A drámai jelenetet senki sem értette; 
de mindenki sejtette, hogy ebben a találko- 
zásban valami régi emlék, talán rettenetes 
emlék tárult fel. A segédek abbahagyták a 
munkát s a félig megborotvált kliensek is 
bámulva nézték, mi fog történni ? Ekkor a 
jövevény ujra kezdte: 

- Nem ismersz rám ? én jól emlékszem 
az arcodra . . . De hát te, te élsz? Mi azt 
hittük, hogy régen meghaltál. Apádat, anyá- 
dat régen sirba vitte a bánat . . . a testvé- 
reid pedig – 

San-Rosario gazda, aki eddig nem tudott 
szólani, most rémes kiáltással a jövevényre 
rohant. 

— Hallgas! hallgas! . . . orditotta. Mi- 
ért jösz ide a Miért dulod fel a nyugalma- 
mat? , . , takarodj! takarodj ! 

És elkapva egy borotvát, vérbeborult 
arccal rá akart rohanni az idegenre. Két se- 
gédje azonban idejekorán közbelépett s vissza- 
tartotta a felháborodott embert. Az idegen 
pedig jobbnak vélte kereket oldani. 

Álig hogy az idegen távozott, San-Rosa- 
rio gutaütéshez hasonló tünetek között össze- 
esett és csak a gyorsan előhivott orvos men- 
tette meg az elpusztulástól. 

A mult hó utolsó napján az öreg fölkelt 
s anélkül, hogy a családja közül valaki látta 
volna, kiosant a házából. Azóta nyoma veszett. 
Kerestették a rendőrséggel, de mindhiába. 

Április 1-én a newyorki olasz konzulá- 
tus hivatalában aztán végsőt csattant a his- 
tória. Déltájban belépett oda az öreg San- 
Rosaiio. A haja fehérré vált, a háta meggör- 
nyedt és mérhetetlen szenvedés szántotta ba- 
rázdákká az arcát. 
-Én. .én azért jöttem, – sugta - 

hogy átadjam magam. 
— Hát kicsoda maga ? 

a titkár. 
Én Cesaro Marco Pini vagyok.. 

palermoi születésü, newyorki polgár , . . ez- 
előtt harminc esztendővel megöltem a kedve- 
semet és elraboltam a pénzét, hogy Ameri- 
kába s ökhessem . . . Harminc év óta igye- 

kérdezte 

van egy szépnek és irigylésre méltónak tar- 
tott asszony iránt, aki azonban a legboldog- 
talanabb teremtések egyike . szerelmes 
vagyok, uram. 

— Szerelmes! ? 

- Igen. valakibe, aki nélkül nem 
élhetek, akinek azonban nem akarok a ked- 
vesévé leuni. hanem a felesége. 

— A felesége ? ! Hiszen önnek van férje, 
asszonyom. . . Ah, persze, tehát el akar válni 
tőle, nemde? 

— Igen s épen ezért jöttem önhöz. 
— Rendelkezésére állok. 
— Mindenben ? 
— Mindenben. 

— Becsületszavát adja, hogy nem árul 
el és hogy mindent megtesz érettem, amint 
én kivánom? . . Köszönöm. Tehát hallgas- 
son meg. 

És többé szóhoz sem engedve jutni, 
előadta a tervét. 

- A rendes válóperek legalább három 
évet vesznek igénybe; addig nem várhatok. 
Az ügyvédem azonban tanácsot adott, miként 
választhatom el magam az uramtól azonnal. 
Ez a mód a flagrant délit: a tetten érés... 
Ah, minő rut mód ez, sokáig haboztam, mert 
szemérmetes lelkem fellázadt a bukásnak még 

a látszata ellen is. De mégis megtettem . . 
azért vagyok itt. 

– Itt? 
—- Igen, önnél; mert önben bizva, önt 

választottam látszólagos büntársamnak . .. 
Ön mindig tetszett nekem; elegáns, diszkrét 
ember, olyan ember, akivel szivesen követnék 
el balgaságokat, ha elveim nem kötnének a 
becsülethez. Azt természetesen tudja, hogy a 
törvény a házasságtörő nőnek megtiltja, hogy 
büntársához feleségül menjen a válás után. 
Az az ember tehát, akinek feleségévé akarok 
lenni, nem lehet a büntársam a válóperben 
.mig ellenben ön... 

– Én? 
— A legalkalmasabb embernek tetszik 

e célra. E pillanatban a férjem már tudja, 
hogy én önnél vagyok . .. 

– Tudja a férje! 
rem. .. ez. 

— Igen, én magam értesitettem őt név- 
telen levélben. Most három óra 10 perc. Tu- 
domása szerint 10 pere óta itt vagyok. .. 
Ah! már hallom hogy jő. .. 

E pillanatban csakugyan megszólalt az 
előszobám csengője. 

— De hisz az esztelenség! — kiáltot- 
tam. — Asszonyom, ön nem gondolta meg . 
... távozzék hamar, erre van egy másik kijárat. 

.. de kó- 

Mme Tera sier azonban nem mozdult. 
— Hát az igérete ? Megtagadja a szavát? 
Léptek hangzottak már az előszobában, 

vitatkozó hangok hallatszottak; inasom tilta- 
kozott, de aztán engednie kellett. 

- A törvény nevében! — kiáltotta egy 
parancsoló hang. 

Oh, sohasem feledem azt a jelenetet, a 
mikor a feldult arcu férj, a szégyenkező fele- 
ség, a rendőrbiztos és mögöttük egy másik 
tanu és az inasom feje zavart képben előt- 
tem állott. A jegyzőkönyvet felvették, távoz- 
tak, minden egyéb drámai jelenet nélkül . . . 
hanem én nagyon szégyeltem magam akkor 
este; szégyeltem, hogy ez a jóbarát valóban 
azt hiszi, hogy én visszaéltem a bizalmával 
és kedvese voltam a feleségének. 

Másnap Terassier és én megvereked- 
tünk. és én erkölcsi kőtelességemnek tar-- 
tottam arasznyi védtelen teret engedni a tes- 
temen a kardja számára, hogy bosszut állhas- 
son rajtam. 

Azóta — valahányszor a szép asszony- 
nyal találkozom, aki természetesen teljesen 
elérte a célját s ma boldog hitvese annak a 
másiknak — mindig a hála egy derüs moso- 
lyát kapom jutalmul azért a ,botrányért". 
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nyabb és kényesebb szinü haris- , 
nyák megrendelését, ugy javitá- y 

sát is elvállalom! 



1904. április 11. KOLOZSVAÁRBI HIRLAP. 

keztem jóvátenni azt a bűnt; segitettem min- 
den szegényen, a becsület utjáról sohasem 
tértem le többél . . . ismer mindenki a 7-ik 
utcában . . . De most már nem birom tovább 

a lelki mardosást. Eljöttem ide. Ez a királyom 
hivatala . . . Tartóztassanak le. 

Az utolsó szavakat már alig hallhatóan 

mormogta. Amikor az utolsó szó elhangzott 

az ajkán, az öreg összesett. Meghalt. 

A megrázó dráma nagy feltünést keltett 

az olaszok között, akik szánakozva kisérték 

ki a szerencsétlen embert utolsó utjára. 

Egy lynchelés borzalmai. 
Amerika egyes részeiben még ma is 

gyakran előfordul a lynchelés, vagyis a rög- 
tönös népitélet. Ez a vad szokás a különleges 
amerikai viszonyoknál fogval annyira helyesnek 
vélt dolog volt általában még rövid pár év 
előtt is Amerikában, hogy a lynehelés része- 
seit nem is igen üldözte a hatóság. A leg- 
több lynchelés áldozata fekete ember volt s 
főleg gyilkosságok és fehér nők ellen elköve- 
tett aljas merényletek miatt lynechelték meg 
őkot. Roosevelt elnöknek nagy érdeme van a 
a lynchelés szokásainak kiirtásában. Ő minden 
tőle telhető eszközzel oda hatott, hogy a népet 
a távoli vidékeken és farmokon is világositsák 

fel a lynchelés jogtalanságáról s hogy a ha- 
tóságok szigoruan üldözzék a lynchelőket. 

Ujabb időben ritkán is történik eféle 
intézkedés s épen ezért még Amerikában is 
óriási feltünést keltett márczius 9-én egy 
Dixon Rikárd nevü négernek Springfield-ben 
történt rettenetes meglynchelése. 

Dixon aznap reggel nyilt utczán lelőtt 
egy rendőrt, aki délre meg is halt. A rendőr 
családos ember volt, mindenki becsülte s a 
gaz néger ellen, akit a tett elkövetése után 
rögtön sikerült letartóztatni, iszonyuan fel- 
ingerült a lakosság egy része. Esti 10 óra- 
kor — mintegy 2000 ember rohanta meg a 
rendőrség épületét s pár pillanat alatt be- 
hatolva az udvarra, követelte a néger kiadá- 
sát. A rendőrök megkisérelték ugyan a töme- 
get visszaverni, de ez nem sikerült nekik s 
rövid idő alatt fel volt törve a börtön ajtaja 
s a tömeg ellepte a rabok czelláihoz vezető 

folyósót. A rendőrfőnök látva, hogy nem bir 
a tömeggel s nagyobb vérengzéstől tartva, de 
különösen attól félve, hogy más rabokat is 
meglynchelnek, végre elrendelte a gyilkos 
néger kiadását. 

A tömeg félelmetes orditozással czipelte 
le az ijedségtől ugyis félholt négert az udvarra 
ahol az egész tömeg körbe állt s a közepén 
irgalomért esdő négert valaki (persze senki 
sem vallja meg, hogy ki) egy vasruddal le- 
ütötte. Erre a földön fekvő emberbe bele- 
lőttek vagy tizen s miután konstatálták a be- 
állott halált, kivitték a holttestet a város fő- 
utczájára s ott egy fára akasztották. Most 
kezdődött csak az igazi lövöldözés; mire a 
rendőrség ujra kivonult és szétoszlatta a tö- 
meget, a holttestben több mint 200 golyó volt. 

A vizsgálatot meg nditották ugyan, de 
tanu nélkül nem lehet itélkezni s nincs egész 
Springfleldben egyetlen ember sem (rendőr se) 

A hatóság attól tart, Hogy a rettenetes 
lynechnek ezuttal komolyabb következményei 
lesznek, mert a környékbeli négerek bosszura 
készülnek. Az ő bosszujok pedig amilyen tit- 
kos és alattomos, ép oly aljas és rettenetes 
szokott lenni. 

HELYI HIREK. 
Kolozsvár, április 11. 

—- Botrány a Széchenyi-téren. Részeg 
állapotban tegnap a Széchenyi-téren egy nap- 
számos és napszámosnő oly botrányosan visel- 
kedtek, hogy be kellett őket a rendőröknek 
szállitani a dolgozóházba. 

Kivándorló zsidók. Ma reggel 22 
férfi, 28 nő és 24 gyermekből álló román ki- 
vándorló utazott keresztül városunkon. 

- Állat az emberben. Az este 9 óra 
fele a Heltai-utczában Farkas Ferencz és Szé- 

kely József napszámosok megtámadták Ötvös 
Terézt s állatias mérényletet akartak rajta 
elkövetni. Segélykiáltásairá azonban a figyel- 
messé lett rendőrőrjárat ott termett s a tá- 
madókat elfogták. 

— Adózatlan élvezet. Ma már az él- 
vezetet is meg kell külön fizessük a városnak, 
ezt is megadózták. Szomoru példa reá, hogy 
tegnap d. u. 3 fiatal kerékpárost állitottak 
elő a rendőrségen, mert adót nem fizető ke- 
rekes paripán élvezték a tavaszi kerékpározás 
gyönyöreit. 

—– Véres vorokodés fényes nappal. A 
hires Pata-utczában tegnap ismét vér folyt és 
pedig mig eddig éjjel gyomrozták, tegnap már 
nappal késelték meg egymást az utcza derék 
lakói. Kis János kömüves régi haragosa volt 
Fazekas Andrásnak. Tegnap délbe összetalál- 
kozott vele a Pata-utczán. Neki ment, lete- 
perte és kést rántott reá. Fazekas gyorsabb 
volt azonban és tört huzva elő a zsebéből az- 
zal ellensége két karján igen sulyos sebeket 
ejtett, melyet a mentők kötöztek be. A rend- 
őrség részéről az eljárás bevezettetett. 

—- Vasuti fát lopott. Balog Mihály nap- 
számos az éjjel az állomás melletti fa-lerako- 
dónál egy hasáb vasuti sin alá való fát Jopott. 
Rajta fogták és bekisérték a rendőrségre. – 
Dolgozóházba került. 

—- Ugrás a huszonkettedik emeletről. 
Borzalmas öngyilkosság hire jön Newyorkból : 
Egy tönkrement vállalkozó, Haydon Sidney le- 
ugrott egy ujonnan épült huszonkétemeletes 
ház legfelső emeletéről. Haydon nemrég nagy 
összegeket veszitett a bőrzén s tönkrement. 
Valószinü, hogy a kétségbeesésében megzava- 
rodott az elméje. Fölment a huszonkettedik 
emeletre, egy üres irodahelyiségbe s kiugrott 
a kétszázötven lábnyi magasságban levő ab- 
lakból az utczára. Érdekes, hogy abban a hely- 
zetben ért le a földre, a melyben kilépett az 
ablakból, s legelőször a talpával érte a föl- 
det. A zuhanása olyan erős volt, mint mikor 
egy nehéz vasajtót becsapnak. Természetesen 
azonnal ellapult a földön a szerencsétlen em- 
ber és egy csontja sem maradt épségben. 

* Vasárnapi előadások. Délután Szent- 
györgyivel a ,„Czigány" ment kitünő előadás- 
ban telt ház előtt. Szentgyörgyin kivül külö- 
nösen ki kell emelnünk Székelyt, mély, érzés- 
teljes játékáért és gyönyörű énekéért, ki ne- 
hányfellépése után már is kedvencze tett a kolozs- 
vári közönségnek, valamint Tóvölgyi Margitot 
is. A sikerben osztoztak még Tompa, Dezséri, 
Szegő, Szakácsné. - Este a ,Sherry" ment. Jó 
előadás volt A hiba csak az, hogy több sze- 
replő : hölgyek és urak botrányos tulzásba 
mentek, a mi a hatást csak rontotta. Károlyi, 
Harkányi, Kassai, Mátrai, Mészáros és Bérczi 
járultak hozzá az est sikeréhez. 

x 

Heti műsor. 

Hétfő : Sursum corda. 
Kedd : A drótos tót. 
Szerda : Sherry. 
Csütörtök : A denevér. 
Péntek: A miniszter előszobájában, — 

Kénytelen házasság: - Barátságból. 
Szombat : III. Rikárd. 
Vasárnap d. u. Lotti ezredesei. 
Vasárnap este : Csikós. 
EKKEKK 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

Ki akar naponta 2—3 koronát 
tisztességes módon és könnyen keresni? 

Felnőttek, valamint gyermekek is, kik 
18-ik életévüket már betöltötték, jelentkez- 

hetnek a „Kolozsvári Hirlap" kiadóhivatalá- 
ban Kossuth Lajos-utoza 17. sz. minden 

délután 3-6 óráig. 

NAGY HOPORSÓ RAHTÁR! 

Hullaszállítás és temetkezési vállalat. 

Muntyán Péter 
legolesább temetkezési intézete KOLOZSVÁRH, 
Unió-utcza 13. szám és Monostori-út 87. szám. 

Ajánlom a helybeli és vidéki közönség be- 
cses figyelmébe a dusan berendezett temetkezési 
intézetemet, hol festett, diszitett, egész tölgyfa- és 
érczkoporsók, valamint a temetkezéshez szüksé- 
ges kellékek, fáklyák, gyertyák, sirkeresztek, sir- 
és érczkoszoruk, szallagok minden szinben, ha- 
lotti és gyászruhák a legjutányosabb árak mellett 
szerezhetők be. 

Elvállalok hullaszállitást helyben ugy, mint 
vidéken és külföldre is 

A legegyszerübb és a legdiszesebb temeté- 
seket rendezek s a legpontosabb kiszolgálást biz- 
tositom. 

Eltemetek gyermekeket 6 koronától, felnőt 
teket 16 koronától feljebb. 

Azon városi szegények, kik a várostól in- 
gyen sirhelyet és koporsót nyernek, azokat ingyen 
temetem el. 

A nagyérdemü gyászoló közönség szives 
pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel 

Muntyán Péter. 
Telefon sz. 448. 

Solll Mártm 

Söresarmokában 
(Status-palota) 

Minden nap kétszer friss csapo- 

lásu kőbányai sör, valódi 
„Erdéli hegyaljai" bor és ki- 
tünő izletes magyaros ételek 
mérsékelt áron kaphatók. 

Esténként mm 

jeles czigányzene. 

URHKI 
Mindenféle használt butort és urásá- 

goktól levetett férfi ruhákat, valamint régi- 
ségeket a legmagasabb arban megvásáro- 
lok. Tisztelettel : 

Rubin Samu, 
. Széchenyi-tér 11. sz. o 

Apro hirdetések. 

Korestetik a Házsongárdban vagy ahoz 
hasonló helyen egy elegánsan butorozott 2 
szoba konyhából álló lakás, kerttel. Értekez- 
hetni a kiadóban. 

Olcsó ház! Évenkint 220 frt. jövedel- 
mező szép uj kőház a Kóővári teleben 2150 
frt-ért eladó. Készpénz csak 500 frt fizetendő 
a többi teher. Értekezni lehet Raktár-utcza 
20. sz. alatt. 

Uraságoktól levetett ruhákat 
a legjobb árban fzetve - mmeg vesz 

Baumczveig F. és Társa, 
Kornis-u. 2. (Wesselényi Miklós-u. sarkán.)
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A beállott tavaszi idényre aján- 

« lom kitünő, szép, kipróbált faju és 
« háládatos virágzásu, magas törzsü 

— rózsáimat — 
és virágágyak kiültetéséhez való szép 

csorepos virágaimat. 
Faj- és árjegyzék kezelési utasi- 

st kivánatra bérmentve küldök. 

Vidéki megrendelések a legpon- 
tosabban eszközöltetnek. 

Sehultz Rezső 
műkertész, 

Kolozsvár, Brétfüi-út 1. 

-
 

Diszokmánynyal kitüntetve 

Bernáth H. Sándor varrógép,
 kerék- 

pár nagy raktára 
és hangszerüzlete a m. kir. posta és táv. szállitója 

Kolozsvár. 

Összes áruimat havi részletfizetésre is adom és azokért 
5 évig felelek. - Szakszerü villamos világitással és 
motor-erőre berendezett mechanikal mühelyemben 
a javitásokat gyorsan és jutányos árban készitem. 
Nikkelezéseket, különféle szinü emaillirozásokat 

saját fürdömben és kemenczemben állitok elő. 

g Kópes árjegyzóket adok bárkinek. 

Van szerencsém a nagyérdemü ren- 
delőimet tisztelettel értesiteni, hogy a leg- 
ujabb hazait, angol és valódi skót szóve- 
teim megérkeztek s készséggel állok t. 
megrendelőim b. szolgálatára 

Kiváló tisztelettel 

Izsák Mór 
férfiszabó terme, 

Mátyás király-tér 19., emelet. 

ITagy 

Madaár! - Allat! 

kereskedés- 

Bel- és külföldi diszmadarak : Rózsa kakadu 
1 drb. 20 kor, zöld amazon 1 drb. 60 kor. Nagy- 
szerü énekes Bibor vörös kardinál 1 drb. 16 
kor. Hullám papagály párja 10 kor. Zebra pinty 
párja 6 kor. Bengáli tigris pinty párja 5 korona. 
Mokus 1 drb. 10 kor. Házi nyulak fehér és tarka 
páronként 2 korona. Galambok. Fajbaromfiak to- 
jására előjegyzéseket elfogadok. 

Megrendelés esetén mindenféle majmok, még 
itt fel nem jegyzett állatok is kaphatók, vidéki 
megrendeléseket pontosan eszközlök. 

Losonczy Albert Kolozsvártt, 

Kossuth L.-utcza 15. sz. 

Diszitett és diszitetlen női-, leány- és 

gyermek- 

HKalapok 
tavaszi ujdonságai nagy választékban 
sm olcsó árak mellett beszerezhetők 

Lányi Benőné 
női kalap termeiben 
Kolozsvárt, Wesselényi M.-utca 2. sz. 

az emeleten. 

Braun Mihály 
hangszorkészitő 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. 

Nagy raktár az összes hangszerekben. 

d Gramophon és gramonhon-lemezek kaphatók. D 

4. sz. Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely !! 

Valódi erdélyi hegyaljai tisztán kezelt 

Ötvös Dánielné 
pinozéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. sz. 
(Mátyás király születési háza szomszédságában) 

TELEFONSZÁM 511. 

70 cdl. 35 cel. 

Fehér borok zárt palaczkban fárt palaczkokb. 
a z koronákban 
a 70 és 35 centiliter 

Leányka erdélyi különlegesség . 1.20 —70 
Asszü édessse.. 1.60 —.90 
Asszu finom. 1.20 —.80 
Sauvignon-Semillon 1.20 —.70 
Muskotály. .20 70 
Risling erdélyi különlegesség , . –.90 —.50 
Som , , ...90 —.50 

Literenként 

zárt palaczkokb- Vörös borok zárt palaozkban 
a egy i ter koronákban 

Egri bikavér . 2.60 
Egri piros . -84 
Elsőrendü piros —.84 
Carbenet 1.— 
Schiller . - —-.68 

Fehér borok zárt palaczkban 
a egy liter 

Hegyaljai pecsenye.. 1.10 
asztali I. osztályu . —-.84 

II. –-72 

II. , —.60 
Ménesi pecsenye —.90 

Ezen árak mellett a fogyasztási adó már ki van 
fizetve. - Ezen árak bárhova haza szállitva kész- 
pénz fizetés mellett értendők. - Úvegek 15 napra 

kölcsönkép adatnak. 

Telefonon megrendelhető és minden időtájban 
hazaszállittatik. 

Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt 10 óráig. 

BIZOMÁNYI RAKTÁRAK: Adi László Deák Fe- 
rencz-utcza, telefonszám 470. – Fuhrmann Károly 
Wesselényi Miklós-utcza 10., telefon 429. - Kon- 
dász Dániel Mátyás király-tér 20. sz. – Irimiás 
Tiaadar Arany János-tér 2. sz. - Nyisztor Gergely 
Hunyadi-tér 6. sz. - Balogh János Trefort-utcza 
20. sz. - Pardi Sándor Akáczfa-utcza 83. sz. — 
Baktay Ida Benigni-palota (vashidnál). - Nyikora 
Anna Rudolf-utcza 64. sz. - Rozenzweig Antal 

Széchenyi-tér 39., teleflonszám 416. 
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Babós és Társai 2 
Nagy raktár mindennemü hasai gyártmányu vasárukban, u. m Kudsiri rudvasak, épitkesési vasge- 

vendák. Késs falkötő vasak, Beocsini-cément, Gypsz, Menyeset-nádfonat, Fedél és elssigetelő lemesek, Carbo- 

lineum és Kátrány, Kocska-alaku kovácsssén, Kox és Fassén, Hollandi kencse és mindennemü 
festékáruk, Fedő 

és Csomagoló Gyékények, Gasdasági gépek és eszsközök, Gépolaj, Gépssijj, Résgálics stb. 

Üzletünkben Fizető pénztárgépet állitottunk fel, mely minden készpénz fizetésről szelvényt ad és 50 ko- 

rona ilyen szelvények visszaadása ellenében 1 koronát téritünk meg áruban. Jutányos árak, pontos kiszolg
álás. 

skereskedése Kolozsvárt, Deák F.-utca 25. 

Telefon 351. 
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TUJ NŐI és URI-DIVAT ÜZLETI 

felelően 

czikkekkel 

jóságáról és olcsóságáról. 
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A Fogel Antal-féle női divat-üzletet át- 

vettem s azt teljesen kiárusitottam s most a 

tavaszi szezonra a mai kor igényeinek meg- 

nől- es terti-divat 

ujonnan rendeztem be. 
Bevásárlásomat oly előnyös árak mellett esz- 

közöltem, hogy a raktáron levő összes ujonnan 

Franczia illatszerek, szappanok, szoba illato 

stb. Ugyszintén ajánlom a t. urak figyelmébe dus válasz 

Kérem a t. vevőközönség szives meggyőződését áruim 
Mély tisztelettel 

Női gyapju ruha szövetek 120-140 cm. széles . mtr. 40 kr.-tól feljebb. 

Franczia gyapju delinek. .. 40 , , 

Ruha és Bluz selymek . , 70, 

Lujzin selyem minden szinben ,110 kr. 

Ponzse, , . 88, 

Dusche , , .- 98 , 

Selyem muszlin , , 120 cm. széles .SS.,, 

Egyszinü selyem batisztok minden szinben 120 cm. széles. , eD , - 

Valódi Franczia kretonok 20 kr.-tól feljebb 

Szintartó Franczia szatenek. .. 80 

Selyem muszlin, Liberti, Orgántin és himzett batisztok . 30 , , 

Derék bélések.. 20, p 

Moáré tImpresz) aljbélés 80 cm. széles . 17, s 

Foulard aljbélés . . 11 

28 meteres Ruburgi vászon 
Miderek . .. 

női és férfi-divat 

megérkezett árukat a következő - legolcsóbb árak mellett árusithatom : 

k, puderek, fogporok, fogpaszták, szájvizek, fog, köröm, haj- és ruha-kefék stb. 

téku nyakkendő raktáromat a legolcsóbb árak 

Zsitny Antal 
üzlete, Mátyás király-tér 30. (Status p.) 

5.00 frttól feljebb 
50 kr.-tól feljebb. 

mellett. 
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Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


